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S T A N O V I S K O

k návrhu legislatívneho zámeru nového usporiadania železničných spoločností
- nové znenie 

​​​​​​​​​​​​​

I

Návrh nového znenia legislatívneho zámeru nového usporiadania železničných spoločností na rokovanie vlády predkladá, ako iniciatívny materiál, minister dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky Ľubomír Vážny. 
II
Predkladané nové znenie návrhu legislatívneho zámeru nového usporiadania železničných spoločností má byť východiskom pre vypracovanie paragrafového znenia návrhu zákona o založení holdingovej spoločnosti Slovenské železnice, a.s., v ktorom sa ustanovia podmienky a spôsob založenia spoločnosti, vznik, postavenie, predmet činnosti, právne pomery a vzájomné právne vzťahy novej spoločnosti s jej dcérskymi subjektmi s cieľom zefektívniť fungovanie železničného sektoru a výkon vplyvu štátu.  
III

Legislatívna rada vlády SR návrh legislatívneho zámeru prerokovala na svojom zasadnutí dňa 9. februára 2010 s tým, že v novom znení predloženom na rokovanie vlády budú zapracované tieto pripomienky: 
     1. V návrhu legislatívneho zámeru  nie je dostatočne zohľadnená úprava problematiky obsiahnutá v práve Európskej únie. Podľa Smernice Rady 91/440/EHS z 29. júla 1991 o rozvoji železníc spoločenstva, členské štáty musia garantovať, aby sa železničným podnikom poskytol štatút nezávislého prevádzkovateľa, správajúceho sa štandardne a prispôsobujúceho sa potrebám trhu. Zároveň podľa predmetnej smernice, by mal byť budúci rozvoj a efektívna činnosť železničného systému uľahčená, ak sa budú brať do úvahy rozdielne podmienky dopravných služieb a infraštruktúry, a na to je nevyhnutné, aby boli tieto dve  činnosti oddelene riadené a mali oddelené účty. 
Na spomínanú nezávislosť prevádzkovateľa kladie smernica viacero požiadaviek, z ktorých vyplýva, že železničné podniky, by mali byť nezávislé, pokiaľ ide o vedenie, správu a vnútornú správu a zároveň by mal byť manažér infraštruktúry oddelený od dopravných služieb. Cieľom predmetnej smernice je hlavne vytvorenie konkurencieschopného prostredia a integrácia železničného systému do trhovej súťaže, pričom tendencia v Európskej únii ide smerom liberalizácie železničnej dopravy.  
2. Predkladateľ pri cieľoch legislatívneho zámeru nového usporiadania železničných spoločností uvádza, že jednotlivé železničné spoločnosti budú ako dcérske spoločnosti začlenené pod koordinačný vplyv Slovenských železníc a.s. ako samostatné jednotky s oddeleným účtovníctvom, majetkom ako aj personálnym substrátom, avšak z uvedeného nie je možné dostatočne posúdiť, či budú splnené podmienky práva Európskej únie, osobitne nezávislosť riadenia a oddelenie správy infraštruktúry od dopravných výkonov. 

3. Z legislatívneho zámeru nie je zrejmý dopad na konkurencieschopnosť, a na to, či budú vytvorené vhodné podmienky na vznik, resp. vstup nových železničných spoločností na trh v Slovenskej republike. 
4. V návrhu legislatívneho zámeru je potrebné bližšie špecifikovať súlad pripravovanej právnej úpravy s právom Európskej únie, a to nie len v oblasti rozvoja a usporiadania železničných spoločností, ale aj v oblasti hospodárskej súťaže a štátnej pomoci. Taktiež je potrebné špecifikovať, ako bude zabránené krížovým štátnym dotáciám.

Upozorňujeme, že proti Slovenskej republike bolo začaté konanie Európskej komisie vo vzťahu k smernici 91/440/EHS a k smernici 2001/14/ES Európskeho parlamentu a Rady z 26. februára 2001 o prideľovaní kapacity železničnej infraštruktúry a vyberaní poplatkov za používanie železničnej infraštruktúry, ku ktorému sa predkladateľ nevyjadruje v texte legislatívneho zámeru, ani v doložke zlučiteľnosti. Súčasne upozorňujeme, že boli vydané odôvodnené stanoviská Európskej komisie k právnym úpravám tých štátov(Poľsko, Nemecko, Rakúsko), ktoré predkladateľ v legislatívnom zámere uvádza ako príklad.
5. Predložený návrh legislatívneho zámeru nedostatočne hodnotí platnú právnu úpravu. Opis vývoja platnej právnej úpravy, ktorá sa týka železničnej dopravy, s uvedením zoznamu platných právnych predpisov vzťahujúcich sa na železničnú dopravu nemožno považovať za zhodnotenie súčasného a predpokladaného právneho stavu,  na podklade ktorého by bolo možné určovať dôvody a ciele pre navrhovanú právnu úpravu. 
6. Dôvody pre legislatívny zámer nového usporiadania železničných spoločností by mali byť výsledkom analýz alebo koncepcií efektívnosti železničného sektoru, ekonomického a právneho rozboru, ktorý by vychádzal z hodnotenia súčasnej právnej úpravy a budúcej právnej úpravy. 

V predloženom legislatívnom zámere chýba porovnanie súčasného stavu a prípadných nedostatkov s výhodami, ktoré navrhované riešenie prinesie. Stručné citovanie obsahu v jednotlivých modeloch organizácie sektora železnice bez uvedenia porovnania ich výhod a nevýhod, ktoré následne viedli predkladateľa k jeho rozhodnutiu pre holdingový model je nedostatočné.
7. Predložený zámer nerieši trhové a vzťahové väzby medzi jednotlivými samostatnými subjektmi v železničnom sektore a chýba predpokladané vyčíslenie dopadov na verejné financie. 

8. Legislatívny zámer, po jeho schválení vládou SR, je pre predkladateľa záväzným dokumentom, ktorý bude slúžiť pre vypracovanie návrhu zákona a preto obsah jednotlivých častí má podrobnejšie riešiť predpokladané právne úpravy a nie ich uvádzať iba vo veľmi všeobecnej rovine. 

9. Návrh legislatívneho zámeru sa nezaoberá základnými otázkami súvisiacimi so založením holdingovej spoločnosti, ktoré majú byť záväzné pre prípravu paragrafového znenia návrhu zákona o Slovenských železniciach a.s., ktorými sú najmä:

· vyšpecifikovanie predmetu podnikania Slovenských železníc a.s. a zadefinovanie činností, ktoré majú byť predmetom podnikania,

· kontrola hospodárenia s finančnými prostriedkami poskytnutými železniciam zo štátneho rozpočtu,

· riadenie holdingovej spoločnosti vrátane jej kompetencií, práv a povinností,

· vyjadrenie vzťahov k tým zákonom, ktorých sa navrhovaná úprava dotýka,
· inštitucionálne usporiadanie novej obchodnej železničnej spoločnosti „Slovenské železnice a.s.“, 

· kreovanie jej orgánov a ich kompetencie (správnej rady, generálneho riaditeľa, predstavenstva spoločnosti atď.),

· postavenie jednotlivých častí železničnej spoločnosti, ktoré majú samostatnú právnu subjektivitu, ich vzájomné vzťahy, majetkové a personálne prepojenie so železničnou spoločnosťou, transformovanie doterajších subjektov do novej železničnej spoločnosti „Slovenské železnice a.s.“, 

· správa a riadenie majetku novej železničnej spoločnosti „Slovenské železnice a.s.“,

· mechanizmus kontroly štátu nad jej činnosťou a hospodárením,

· vyjadrenie odlišnosti a vzťahov k dotknutým právnym predpisom v súvislosti s prechodom vlastníckeho práva k predmetu vkladu (Obchodný zákonník, zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby, zákon o verejnom obstarávaní, zákon č. 259/2001 Z. z. o Železničnej spoločnosti, a. s., a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 258/1993 Z. z. o Železniciach Slovenskej republiky v znení zákona č. 152/1997 Z. z.,), 

· súlad návrhu zákona  s Ústavou Slovenskej republiky,

· dopad na verejné financie.

K doložke vplyvov 
V doložke o posúdení vplyvov na verejné financie sa konštatuje, že sa nepredpokladajú zvýšené nároky na štátny rozpočet. Toto tvrdenie je však v rozpore s bodom 3 prílohy k odôvodneniu legislatívneho zámeru, podľa ktorého v súčasnosti prebieha kvantifikácia dopadov na verejné financie a možno predpokladať, že navrhovaná úprava bude mať dopady na verejné financie.

K doložke zlučiteľnosti:

V bode 4 písm. b) doložky zlučiteľnosti je potrebné doplniť odôvodnené stanovisko Európskej komisie zaslané Slovenskej republike z dôvodu nesprávnej transpozície smernice 91/440/EHS.

V predloženom novom znení legislatívneho zámeru nie sú vyššie uvedené pripomienky Legislatívnej rady vlády SR zohľadnené. Z toho dôvodu odporúčame rokovanie vlády k tomuto materiálu prerušiť a pripomienky legislatívnej rady vlády zapracovať do nového znenia návrhu legislatívneho zámeru.
V Bratislave 8. februára 2010
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